257. Kapampangan (830) WMP (Forman 1971) [pam] (Pampangan) Philippines 
a	introductory exclamation like English Oh or Well 	PMP: *a₃
abaka	the abaca plant, fiber, or cloth 	PPh: *abaká
abalá	bother, worry 	PPH: *abála
abe	accompany; live together, stay together; friend, companion (used as a term of address) 	PPH: *abay
ablas	what one gives in return for something else; revenge 	PAN: *bales₁
ablas-an	to return something; imitate 	PAN: *bales₁
abóno	fertilizer 	LOAN
absiʔ	satisfied 	with respect to hunger) 	PAN: *besuR
abú	ashes 	PMP: *qabu
ábut	to reach; hand something to someone 	PPH: *qábut
abw-an	scour using ash 	PAN: *qabu-an) *qabu 
abyák	suckling pig (Bergaño 1860) 	PAN: *beRek
abyás	milled rice 	PMP: *beRas
a-dwa-ŋ-pulu	twenty 	PMP: *ŋa
a-dwa-ʔ	two 	PMP: *duha) *duSa 
águm	to associate 	PPH: *agúm
akaŋkoŋ	a plant: Ipomoea aquatic Forssk. Convolvulaceae 	LOAN
aku	1sg. nominative pronoun: I 	PAN: *aku
álak	liquor 	LOAN
aldo	sun; day 	PMP: *qalejaw
aldo	sun, day 	PPh: *qalejaw-an) *qalejaw 
aldo-aldó	daily 	PMP: *qalejaw-qalejaw) *qalejaw 
alimpuyut	whirlpool 	PPH: *qali-puRut
álo	pestle 	PMP: *qahelu) *qaSelu 
altíʔ	thunder 	PWMP: *letiq
álun	wave 	PMP: *qalun
alun-ʔalun	roller-coaster motion; wavy 	hair) 	PWMP: *qalun qalun) *qalun 
ambaŋ-an	obstacle, impediment to passage 	PMP: *abaŋ₁
ambay	couple, pair 	Bergaño 1860) 	PPH: *abay
ambi	wing or interior gallery of a house 	Bergaño 1860) 	PWMP: *ambiq
ambun	dew 	PWMP: *ambun
amian	winter, the cold season from October to January 	PMP: *qamihan) *qamiS 
amin	consume, finish 	PAN: *amin
ampat	stanch the flow of blood; stop, detain, check the progress of (Bergaño 1860) 	PWMP: *ampet
anák	child 	PMP: *anak) *aNak 
aːnak	children 	PMP: *anak) *aNak 
anak anak-an	adopted child 	PWMP: *anak anak-an) *aNak 
anám	six 	PAN: *enem
anátis	atis, a kind of fruit 	LOAN
anaw	kind of wild palm 	PMP: *qanahaw
andám	borrow, lend 	PMP: *hezam) *Sezam 
áne	termite 	PAN: *aNay
aniboŋ	wild palm; kind of starch 	PMP: *qanibuŋ
anigguan	bee sp. 	Bergaño 1860) 	PMP: *qani-Ruan
aninaw	shadow; reflection 	PPh: *qaninaw
aníto	spirit 	Bergaño 1860) 	PMP: *qanitu) *qaNiCu 
antá	rank, rancid, as butter or pork 	PWMP: *qanta
antíŋ-antíŋ	talisman 	LOAN
antipa	animals like turtles, with larger shells, and stronger 	PWMP: *qantipa) *qaCipa 
añud	carried away on a current 	PAN: *qañud
aŋab	have the mouth open, as a baby bird being fed by its parents, or a baby sucking at the breast 	PMP: *qaŋab
áŋga	up to, until 	PWMP: *qeŋgah
aŋgá-nan	boundary 	PWMP: *qeŋgah
aŋsad	stench from the armpits 	PWMP: *qaŋ	e)sej
áŋus	eat by sucking 	sugarcane) 	PWMP: *haŋus₁
apá	bran, esp. rice bran 	PWMP: *qepah
apá	bran, especially rice bran 	PMP: *qapah
apán	bait 	NOISE
á-pat	four 	PMP: *a-epat) *Sepat 
apiʔ	lime 	calcium oxide); used in making cement, and as a component of the betel chew 	PAN: *qapuR
apsáʔ	to hatch, of an egg 	PMP: *peceq₂) *peceq 
ápu	grandparent, esp. grandmother. As a term of address, ápu is used for grandfather and grandmother; as a term of reference, usually it is restricted to grandmother, with iŋkoŋ being used for grandfather; also used with saints' names: Apu Lusya 'Saint Lucy' 	PMP: *ampu) *apu 
apú	grandchild 	PMP: *ampu) *apu 
a-púluʔ	ten 	PAN: *puluq₁) *puluq 
ápun	yesterday 	PPh: *hápun
apuŋ tud	great grandson 	PMP: *tuhud) *tuduS 
áruŋ	nose 	PWMP: *e	ŋ)juŋ
asá-an	put hope in someone 	LOAN
asag	incite 	PWMP: *asag
ásaŋ	gills 	PMP: *hasaŋ
asáwa	spouse; 	metaphor) one of a pair; like mortar and pestle 	PAN: *qasawa
asín	salt; 	metaphor) brains, cleverness 	PAN: *qasiN
asin-an	to salt something 	PWMP: *qasin-an) *qasiN 
aslám	vinegar 	PWMP: *qalesem
aslám-an	add vinegar to something 	PWMP: *qalesem
aspák	crack 	PMP: *sapak
ásu	dog 	PAN: *asu₁
asúk	smoke 	PMP: *asuk
ásuŋ	mortar 	PMP: *esuŋ
aswáŋ	a frightening spirit creature, half-human, half-bird, vampire-like, said to prey on corpses and unborn children 	LOAN
atáb	tide 	PPh: *atáb
atád	escort away from home to another place 	PMP: *hateD) *SateD 
atáp	peak of a roof 	PMP: *qatep
atbú	sugarcane 	PMP: *tebuh₁) *tebuS 
atcára	pickled salad 	LOAN
atciŋ	sneeze 	NOISE
áte	liver 	PMP: *qatay) *qaCay 
atkán	propel a boat with a punting pole 	Bergaño 1860) 	PMP: *teken
atlú	three 	PAN: *telu
átul	decision 	LOAN
atyan	stomach 	PMP: *tian) *tiaN 
awák-an	waist 	PWMP: *hawak-an) *Sawak 
áwaŋ	window 	PMP: *awaŋ
áwe	kind of rattan 	PWMP: *away₄
ay-asin-an	unintentionlly salted 	PAN: *qasiN
ayaw	scramble for something; rob in such a manner 	Bergaño 1860) 	PAN: *qaRaw
ayta	Negrito 	Garvan 1964:9) 	PMP: *qaRta
ayún	earthquake 	PWMP: *hayun
áyun	agree with, go along with 	LOAN
ayut	coitus 	PWMP: *ayut
ba:bay	women 	PAN: *ba-bahi) *bahi 
ba-bái	woman 	PAN: *ba-bahi) *bahi 
ba-báyat	get heavy 	PMP: *beReqat
babáʔ	low place, underneath 	PMP: *babaq₁
bábo	up, upstairs, above 	PAN: *babaw₃
bágaŋ	molar tooth 	PMP: *bageqaŋ
bagáy-an	match something to something else 	PPH: *bagáy-an) *bagay 
bagay-an	match something to something else 	LOAN
bagáʔ	lung 	PAN: *baRaq₁
báge	matching, compatible 	PWMP: *bagay
báge	thing, object, affair 	PPH: *bágay
báge	matching, compatible 	LOAN
bage-báge	small things, details 	PPH: *bágay-bágay) *bágay 
baguk	fermented foods 	NOISE
bakál	packed lunch, food carried along when on a trip 	PWMP: *bekel
bákal	iron 	PPH: *bákal
bakás	mark, sign, indication 	PMP: *bekas₃
bakás-an	mark something 	PWMP: *bekas-an) *bekas₃ 
bakbák	scar, scab, peeling skin 	PMP: *bakbak₁
bakbák	scar, scab, peeling skin 	ROOT
balái	father of a married child as he stands related to the father of his child's spouse 	PPh: *balaqih
balakáŋ	hips 	PWMP: *balakaŋ
bálaŋ	kind of insect said to be destructive to coconut trees 	PWMP: *balalaŋ₁
balaŋáʔ	clay pot, used to cook viands 	PAN: *balaŋa
bala-ŋisŋis	kind of bat which has protruding teeth 	PMP: *ŋisŋis₁
balás	sand 	PMP: *badas
balátoŋ	mongo bean 	PWMP: *balatuŋ
bálaʔ	responsibility; warning 	PMP: *bajaq₂) *bajaq 
balík	return something; return to somewhere 	PMP: *balik₂
balikúku	curved 	ROOT
balisá	restless, constantly moving 	LOAN
balítaʔ	news; clue 	LOAN
balítiʔ	sp. of tree, said to be a favored place of spirits 	PPh: *balítiq
balu	fish sp. 	NOISE
balúktut	bent, curled up 	LOAN
baluʔ	knowledge 	NOISE
banabá	tree of fine quality 	Bergaño 1860) 	PPh: *banabá
bani	well-known tree 	NOISE
banlát	pig pen, cage 	PWMP: *banelat
bánsag	alias, nickname; famous 	PPH: *ban	e)sag
banwá	year; sky, heaven 	PMP: *banua
baŋké	corpse 	PWMP: *baŋkay
báŋkuʔ	bench 	LOAN
baríl	gun 	LOAN
basán	rag, mop 	PWMP: *baseq-an) *baseq 
batík	skin blemish 	PMP: *betik₂) *beCik 
batík	skin blemish 	PWMP: *batik₁
batú	stone, rock 	PMP: *batu) *batux 
batu-an	stone someone 	PWMP: *batu-en) *batux 
baú	a smell, odor 	PMP: *bahu
bau-ans	mell something 	PWMP: *bahu-an) *bahu 
báwas	deduction, what is missing, what has been subtracted 	PPH: *bawas
báya	ember 	PMP: *baRah
báyad	payment 	PMP: *bayaD
bayáni	valiant, brave, strong 	PMP: *baRani
báyat	weight 	PMP: *beReqat
báyu	new, newly, before 	PMP: *baqeRu) *baqeRuh 
bebé	edge, esp. of a body of water 	PPh: *baybáy
bekas-an	mark something 	PMP: *bekas₃
benat	relapse 	Bergaño 1860) 	PPh: *beRnát
béŋi	night, evening 	PMP: *beRŋi
beŋi-béŋi	nightly 	PMP: *beRŋi beRŋi) *beRŋi 
bibi	duck 	LOAN
bi-'biŋka	rice cake delicacy of many different varieties 	LOAN
bída	folk tale, story 	LOAN
bié	life 	PWMP: *bihaR
bigláʔ	suddenly, straightaway 	PPh: *big	e)láq
bilád	dry in the sun 	clothes, rice, meat, fish, wood) 	PMP: *bilaj
bílaŋ	count; sum 	PAN: *bilaŋ₁
biláŋ-an	total 	PWMP: *bilaŋ-an) *bilaŋ₁ 
bilás	wife of a brother-in-law or husband of a sister-in-law 	PPH: *bilas
biníʔ	seed, seedling 	fish) 	PMP: *binehiq) *bineSiq 
bintúl	a net for catching crabs 	PWMP: *bintul
b-in-uyaw	cry or shout with a threat to kill, as is done by the native people 	Bergaño 1860) 	PAN: *buRaw
b-in-wát	lifted, carried 	PMP: *buhat₃
bísaʔ	want to 	LOAN
bitbit	carry with arm	s) hanging fully extended 	PMP: *bitbit₂) *bitbit 
bítin	python 	PPh: *bítin
bitís	foot, feet 	PMP: *bities
bitúka	intestines 	PMP: *bituka) *biCuka 
biyás	segment of sugarcane 	PWMP: *biqas
biyás	a segment of sugarcane 	LOAN
buaŋin	very fine beach sand 	Bergaño 1860); kind of soil, mixed clay and sand 	PWMP: *buhaŋin
buát	lift, carry 	PMP: *buhat₃
bubu	upset a vessel or basket so that what is inside falls out 	Bergaño 1860) 	PMP: *buqbuq
bubu	upset a vessel or basket so that what is inside falls out 	NOISE
bubud	sprinkle with or as with dust, scatter pepper on a meal, rice to chickens, etc. 	PWMP: *bubud
bu-bulús	rush into something 	PWMP: *bulus
bubuŋ-án	roof 	PMP: *bubuŋ-an) *bubuŋ₁ 
búga	white frothy stone 	PPh: *búgaq
bugbúg	hit loud, hard, vigorously 	iron or stone), crush, pound, beat up 	Bergaño 1860); bruise, lump 	PWMP: *bugbug
bugbug-án	to bruise someone 	PWMP: *bugbug
bukál	to boil 	PMP: *bukal₁) *bukal 
bukal-án	give one a lump 	PWMP: *bukel
bukbúk	wood-boring insect 	PMP: *bukbuk₃
bukú	node in sugarcane, knot in wood; joint, knuckle 	PMP: *bukuh
búkul	lump, swelling, boil 	on skin) 	PMP: *buŋkul
bulág	blind; a blind person 	PPh: *bulág
bulalakaw	exclamation uttered when seeing a shooting star 	PPh: *bulalákaw₂
bulan	moon, month 	PMP: *bulan₃) *bulaN 
buláti	intestinal worm 	PMP: *bulati
bulati-an	have intestinal worms 	PMP: *bulati
búlaʔ	bubble 	PMP: *bujeq₂) *bujeq 
bulbul	down, small feathers or hair 	PPh: *bulbúl
bulbul-in	hairy 	PPh: *bulbúl
bulbul kilikili	hair in armpits 	PPh: *bulbúl
bulíg	mudfish; 	metaphor) penis 	LOAN
bulúg-an	stud 	PPH: *bulug
bulúŋ	leaf  (of book or tree) 	PMP: *buluŋ₂
bulúŋ	whisper 	LOAN
buluŋ-an	whisper something 	LOAN
búluʔ	a wild bamboo used to make sawali walling material 	PAN: *buluq₂
búlyo	shout 	LOAN
búmba	pump; spray 	LOAN
bumbún-an	fontanelle 	PWMP: *bunbun-an₁) *buNbuN 
bunbun-an	crown of the head; fig. brains, intellect 	Bergaño 1860) 	PWMP: *bunbun-an₁) *buNbuN 
búnduk	mountain 	PMP: *bunduk
bunduk-bundúk-an	hilly land 	PMP: *bunduk
buñi	celebrated, acclaimed 	PMP: *buñi
bunsú	baby, youngest in a family 	PWMP: *buŋsu
búntun	pile, stack 	LOAN
búntun áre	haystack 	LOAN
bunut	coconut husk used for polishing floors 	PMP: *bunut₁
bunut-an	husk-polish something 	PPh: *bunut-an) *bunut₁ 
bunw-án	small fish corral 	PWMP: *bunuq-an₂) *buNuq₂ 
búŋa	fruit 	PMP: *buŋa
buŋá	llacking front teeth 	LOAN
buŋíʔ	having a harelip or mising front teeth 	PPH: *buŋiq
busbús	hole 	PMP: *busbus
busbus	hole or perforation; make holes in, perforate 	Bergaño 1860) 	PMP: *busbus
busbús-an	bore, pole holes in 	PWMP: *busbus-en) *busbus 
busbús aruŋ	nostril 	PMP: *busbus
busbús ipan	cavity 	PMP: *busbus
busoŋ	inflation of the abdomen caused by breaking a taboo 	Bergaño 1860) 	PWMP: *busuŋ
buta buta	a tree: Excoecaria agallocha L. 	Madulid 1999) 	PWMP: *buta buta₂) *buta buta 
butik-butik-an	mottled, multicolored 	PPh: *butik
bútil	kernel, grain 	PWMP: *butil
bútil	kernel, grain 	PWMP: *butir
butiti	venomous fish 	PWMP: *butiti
bútul	seed, stone, bone 	PMP: *butequl
butúnis	button	(s) 	LOAN
bútu-ŋ bulúgan	plow blade 	lit. 'penis of a boar') 	PMP: *butuq) *buCuq 
bútuʔ	penis 	PMP: *butuq) *buCuq 
buyaw	scare off birds or animals 	PAN: *buRaw
bwák	hair 	PMP: *buhek) *bukeS 
bwak-bwak-an	hair on arms or forehead 	PWMP: *buhek buhek-an) *bukeS 
byása, biyása	know how 	LOAN
dábuŋ	shoots, young leaves 	PPH: *dabuŋ
dakál	many, much 	PPH: *dakél
dakp-an	be caught, be apprehended 	PAN: *dakep-en) *dakep 
dálan	road, way, passage 	PMP: *zalan
dalan-an	pass by for someone 	PAN: *zalan-an) *zalan 
dále	okay 	LOAN
dalíg	wall, partition 	PPH: *dalig
dálo	visitor, especially an unexpected visitor 	PPH: *dálaw
damara	shade, grove, arbor 	LOAN
damdam-an	hear, listen 	PAN: *demdem₁
dáme	involve oneself, sympathize 	PWMP: *damay
danúm	water 	PMP: *danum) *daNum 
danúm-an	ocean, body of water 	PMP: *danum) *daNum 
dapáʔ	lie flat, with face down 	LOAN
dapdap	balete 	banyan) tree, home of diwataʔ 	spirits) 	PMP: *dapdap₁
dápot ~ dáput	but 	PPH: *daput
dátaŋ	arrive, come 	PMP: *dateŋ
dátu-ʔ		leader, rarely used except with reference to southern Philippines or to olden days 	PMP: *datu
dawa	seed (edible) 	PAN: *zawa₂
dayami	rice straw, rice stubble 	Bergaño 1860) 	PMP: *zaRami
dáyat	rice fields 	PMP: *daRat
dáyat malat	ocean, sea 	PMP: *daRat
dáyaʔ	blood 	PAN: *daRaq
dilat-an	to lick something 	PWMP: *dilat
dílaʔ	tongue; fangs 	?) of snake 	PMP: *dilaq₁
dindíŋ	walls 	PMP: *diŋdiŋ₁
disúl	kind of leaf used as a poultice to draw out slivers 	PPH: *disúl
du:yan	hammock 	McFarland 1977) 	PPH: *dúyan
duldúl	thunder 	PPH: *duldúl₂
d<um>álo	to pay a visit 	PPH: *dálaw
durún	locust 	PPh: *dúdun
ema	black-colored crab 	PPH: *aRama
gabák	tear, rip 	PWMP: *Rabak
ga-galgal	to shiver, tremble 	PAN: *gerger₁
gágu	stupid 	PWMP: *gagu
gálaŋ	respect, honor, politeness 	PPH: *gálaŋ
g-al-ikgik	squeak, creak 	PMP: *gikgik
gápas	to cut, as in harvesting rice 	PPH: *gápas
gasgás	slash, scratch; a footpath 	PMP: *gasgas
gastús	expense 	LOAN
gatál	itch 	PMP: *gatel) *gaCel 
gayúma	a love potion 	LOAN
gi-gigit	gnash the teeth 	PWMP: *gitgit
gigít	gnash the teeth 	PWMP: *gitgit
gílid	edge, brim, brink, side 	PPH: *gílij
gilíŋ	to grind 	PMP: *giliŋ
gilíŋ-an	wheel 	mill, potter’s) 	PWMP: *giliŋ-an) *giliŋ 
gimbal	drum 	Bergaño 1860) 	PWMP: *gimbal
giŋgiŋ	feel cold in the winter season 	Bergaño 1860) 	PAN: *giŋgiŋ
gúgu	a large tree, the bark of which is used for shampoo 	PPH: *gúguq
guntíŋ	scissors 	LOAN
guyúd	kind of rope; craving 	PWMP: *guyud₃
guyur-án	to drag something 	PPH: *gúyud-en) *guyud₃ 
halala	to slant; oblique 	angle) 	POC: *	bp)alalan
halu	plane, scrape 	POC: *palus
i-bítin	hug, squeeze someone 	PPh: *bítin
i-búmba	spray something for someone 	LOAN
igpit-an	to tighten something 	PPh: *hig	e)pít
ii	oh! sound indicating surprise or curiosity 	PMP: *ihi
ikal	curly, crisp, of the hair 	like a Negro) 	PWMP: *ikel
íkat	braid 	PMP: *hiket) *Siket 
ila	they, them 	PMP: *ida
i-ladlád	to spread something out 	PPH: *ladlád
ílit	confiscate property from a debtor 	LOAN
ílug	river 	PAN: *iluR₂
ílut, hílut	a curer 	specialist in massage, sprains, bone setting) 	PPh: *hílut
ílut-an	cure, massage 	PPh: *hílut-en) *hílut 
impís	thin 	PAN: *iŋ	e)pis
imút	stingy 	PPh: *ímut
in-apt-an	place of thatching 	PWMP: *q<in>atep-an) *qatep 
-ináwa	rest 	PMP: *nihawa) *NiSawa 
indám	borrow, lend 	PWMP: *hinzam
indá-ʔ	mother 	PWMP: *inda₂
indú	mother 	PWMP: *indu
iní	this 	PAN: *i-ni) *-ni 
inúm	to drink 	PMP: *inum
inum-an	place to drink; thing to drink 	PWMP: *inum-an) *inum 
íŋat	beware, watch out for 	PMP: *iŋat
iŋat-an	that which one looks after with care 	Bergaño 1860) 	PWMP: *iŋat-an) *iŋat 
íŋe	noise 	PMP: *iŋaR
ípan	tooth 	PMP: *ipen
ípas	cockroach 	PMP: *ipes) *Sipes 
ípuʔípu	whirlwind, cyclone 	LOAN
irap	eyelash, 	PWMP: *qizep
irap-an	wink at 	PWMP: *qizep
ísip	think 	PPh: *ísip
isíp-an	think 	PPh: *isip-en) *ísip 
isís	annual, or bi-annual scrubbing of houses 	NOISE
is-náwa	breath Bergaño 1860, Jason Lobel p.c.) 	PMP: *nihawa) *NiSawa 
i-sublíʔ	to return something 	PPH: *sub	e)líq
i-sumbuŋ	to accuse, denounce, tattle on 	PPH: *sumbuŋ
i-sumpáʔ	to curse someone 	PPH: *i-sumpaq) *sumpaq 
i-talagá	to devote oneself to something 	PPH: *talagá
ítuʔ	catfish or carp 	PMP: *hituq
iʔ	urine 	PMP: *ihiq) *iSiq 
ka	you (sg.); ing-case, non-emphasized 	PMP: *ka₄
ka-	prefix with descriptive bases; produces emphatic descriptives 	PPH: *ka-₃
kabág	a kind of bat (mammal) 	PPH: *kabég
ka-balík	opposite, opponent 	PMP: *balik₂
ka-bása	acquaintance 	PWMP: *basa
kabáuŋ	coffin 	LOAN
ka-bilaŋ-an	total 	PWMP: *ka-bilaŋ-an) *bilaŋ₁ 
kabít	put, fix, attach 	PAN: *kabit₁
ka-bunduk-an	mountainous country 	Bergaño 1860) 	PMP: *bunduk
k-águm	an associate, a concomitant 	PPH: *agúm
ka-ísip	one who thinks the same 	PPh: *ka-ísip) *ísip 
káka-Ɂ	older brother 	PMP: *kaka₂
kak-ablas	echo 	PAN: *bales₁
ka-ka-dwa-ʔ	second 	PMP: *duha) *duSa 
ka-kan-an	food 	PAN: *ka-kaen-en) *kaen 
kaku	1sg. benefactive-dative personal pronoun; to for) me  (Mirikitani 1972:102) 	PAN: *k-aku) *aku 
ka-lában	opponent 	PMP: *laban₂
kalbit	pinch, pressure 	PPH: *kal	e)bit
k<al>iŋkíŋ-an	little finger 	PWMP: *k<al>iŋkiŋ) *kiŋkiŋ₃ 
kaliŋwan	forget 	PWMP: *kaliŋaw
kamansíʔ	a citrus fruit 	NOISE
kámbal	twin 	LOAN
kambíŋ	goat 	LOAN
kan-aw	rinse; rinsing, washing 	Bergan-o) 	ROOT
ka-ŋ	possessive  (Yamada and Tsuchida 1983) 	PAN: *ka₃
ka-palar-an	destiny, fate 	PMP: *palaj₁
ka-pampaŋ-an	Kapampangan  ('people of the river banks') 	PPh: *ka-paŋpaŋ-an) *paŋpaŋ 
kap-ilán	when? 	PAN: *ijan
kápit	together; type of banana that grows with the fruit bunched together 	PMP: *kapit
kapít-an	be close to someone, especially to one in power 	PMP: *kapit
ka-ráyaʔ	one with same blood type 	PAN: *daRaq
ka-ráyum	needle 	PAN: *zaRum
ka-sípiŋ	one next to you 	PPH: *sípiŋ
ka-takaw-an	greed 	PMP: *takaw₁) *Cakaw 
ka-takut-an	fear 	PWMP: *ka-takut-an) *takut 
káti(h)	low water-level 	PWMP: *keti
ka-tua-n	characteristics of old age and of adulthood 	PWMP: *ka-tuqah-an) *tuqaS 
ka-tulu-an	spilling, outpouring 	sometimes used as a veiled reference to venereal disease) 	PAN: *tuduq
kature	a tree: Sesbania grandiflora 	L.) Pers. 	Madulid 2001) 	PPH: *katúday
kauŋ	bark of a dog 	PMP: *kauŋ
kawáyan ~ kwáyan	bamboo 	PAN: *kawayan
kayú	you (pl.), ing-case, short 	PPH: *ka-yú) *iSu 
ka-ʔuran	rainy season 	PWMP: *ka-quzan) *quzaN 
keː-béŋi-an	be overtaken by night because of something 	PWMP: *ka-beRŋi-an) *beRŋi 
kepal	thickness 	PWMP: *kapal
kilála	be acquainted 	PAN: *kilala
kíldap	lightning 	PWMP: *kidelap
kíldap (<M) 	lightning 	ROOT
kili-kíli	armpit 	PPH: *kili-kíli
kiyák	to cry, weep 	PMP: *kiak
-ku	short form of áku, ‘I’ 	PAN: *-ku
kukú	toe and finger nails 	PMP: *kukuh) *kuSkuS₁ 
kulaŋ	lacking 	LOAN
ku-ŋ	oblique case marker for common nouns 	PAN: *ku
kúran	large pot used for cooking rice 	PAN: *kuden
kútu	louse 	PMP: *kutu₁) *kuCux 
la:láki	men, males 	PWMP: *la-laki) *laki₁ 
lában	oppose, compete, fight against 	PMP: *laban₂
labanús	radish 	LOAN
labas	pass by, pass through 	in the process of leaving, going out) 	PPH: *labas
labi-ŋ-pitó	seventeen 	PAN: *pitu₁) *pitu 
labíʔ	excess, what is left over; survivor 	PAN: *labiq
lábuŋ	young leaf, bamboo shoot 	LOAN
ladlád	spread out, display 	PPH: *ladlád
lagáriʔ	carpenter’s saw 	LOAN
lagúʔ	beauty 	PPH: *lagúq
lákad	to walk; gait, pace, course 	PMP: *lakaj
laklák	to devour, eat like a pig 	PPH: *rakrak
laláki	man, male 	PWMP: *la-laki) *laki₁ 
láman	contents; fleshy 	PPH: *lamán
laña	oil of sesame 	Bergaño 1860) 	PMP: *laña
lantik	arched somewhat, not toward the inside, but toward the outside 	Bergaño 1860) 	PWMP: *lentik
lantík	to bend, arch the body 	PPH: *lantik
lapú	to overflow 	PPH: *lapu₂
lasak-an	to destroy something 	PWMP: *lacak
lásuʔ	ribbon 	LOAN
láta	tin can 	LOAN
latík	a sauce of sugar and toasted coconut 	LOAN
latúndan	kind of banana 	LOAN
laún	old, worn out; dehydrated, dessicated 	PWMP: *laun
láya	ginger 	PMP: *laqia
líbad	twists and turns 	PWMP: *libej
limá	five 	PAN: *lima
liño	setting teeth on edge 	Bergaño 1860) 	PMP: *ñilu
lítid	tendon, cartilage 	PPH: *lítid
liyas	small lice 	PMP: *lisehaq, liseqah) *liseqeS 
liyas	small lice 	PWMP: *liqes
luáʔ	tears 	PMP: *luheq) *luSeq 
lúbid	rope 	PPH: *lúbid
lukás	take off 	clothes) 	PMP: *lu	ŋ)kas
lu-luáʔ	to weep 	PMP: *luheq) *luSeq 
lulúd ~ me-lulud	barked (shins) 	PAN: *luluj
lúlun	roll up (mats) 	PMP: *lulun) *luluN 
lúmut	algae, moss, seaweed 	PMP: *lumut
luwál	outside 	PMP: *luqaR
ma-bantút	foul-smelling 	PWMP: *bentut
ma-baŋlú	fragrant 	PPH: *ma-baŋ	e)luh) *baŋ	e)lúh 
ma-bása	recognized 	PWMP: *basa
ma-basáʔ	wet 	PMP: *baseq
ma-baú	smelly 	PMP: *ma-bahu) *bahu 
ma-bayat	heavy 	PMP: *ma-beReqat) *beReqat 
maː-béŋi	be overtaken by night 	PMP: *beRŋi
ma-bie	alive 	PPh: *ma-bihaR) *bihaR 
ma-bílaŋ	count 	PPh: *ma-bilaŋ) *bilaŋ₁ 
ma-biyása	knowledgeable 	LOAN
ma-buak	have hair on 	as after a haircut) 	PWMP: *ma-buhek) *bukeS 
ma-bugbúg	bruised 	Forman 1971) 	PWMP: *bugbug
ma-bukbúk	infested with wood-boring insects 	PPh: *ma-bukbuk) *bukbuk₃ 
ma-búktut	pregnant 	PPh: *buk	e)tút
ma-bukul-búkul	with many lumps, lumpy 	PPh: *bukul bukul) *buŋkul 
ma-buláti	worm-infested 	PMP: *bulati
ma-búlaʔ	bubbly 	PMP: *ma-bujeq) *bujeq 
ma-bulbul	with abundant down 	PPh: *ma-bulbul) *bulbúl 
ma-búnduk	mountainous 	PMP: *bunduk
ma-búŋa	bearing fruit abundantly 	PMP: *buŋa
ma-busuŋ	swollen, of the abdomen as a supernatural punishment for ingratitude 	PWMP: *ma-busuŋ) *busuŋ 
ma-damdam	sensitive 	PAN: *demdem₁
ma-dapáʔ	lying flat 	LOAN
ma-gálaŋ	respectful, polite 	PPH: *ma-gálaŋ) *gálaŋ 
mag-aníto, maŋ-aníto	make offerings to the spirits 	PMP: *qanitu) *qaNiCu 
mag-ápat-a bánwa	spend four years 	PWMP: *maR-epat) *Sepat 
ma-gasgás	scratched 	PMP: *gasgas
ma-gatál	itchy 	PMP: *ma-gatel) *gaCel 
mag-bakál	carry one's lunch 	PWMP: *bekel
mag-bayú	pound, grind rice 	PAN: *bayu
mag-bubuŋ	fix a roof 	PMP: *bubuŋ₁
mag-dakáp	to catch, apprehend 	PAN: *dakep
mag-ka-sakit	experience hardship, difficulty or pain 	PMP: *sakit
mag-ligtas	safe 	PPH: *lig(e)tas
mag-lútuʔ	to cook 	PWMP: *lutuq
mag-pa-béŋi	stay overnight, do something overnight 	PWMP: *pa-beRŋi) *beRŋi 
magpaka-laláki	act like a man 	PWMP: *la-laki) *laki₁ 
mag-páyuŋ	to use or carry an umbrella, parasol 	PWMP: *payuŋ
mag-puslit	to sneak in 	PPH: *pus(e)lít
maka-anak	capable of giving birth 	PWMP: *maka-anak) *aNak 
má-kabág	bat-infested 	PPH: *kabég
maka-bukú	out of joint 	PMP: *bukuh
maka-buláti	likely to give worms, e.g. food 	PMP: *bulati
maka-matá	approach from afar; discover by sight 	Bergaño) 	PMP: *mata) *maCa 
ma-kapál	thick, wide 	PWMP: *ma-kapal) *kapal 
maka-sakáb	lying face down 	PPH: *sakeb
maka-sumpál	able to block up or gag 	PWMP: *sumpel
maka-tákut	frightening 	PAN: *takut
maka-tapak	barefoot 	PWMP: *tapak₁
maki-águm	to join a group 	PPH: *agúm
maki-kilála	to recognize 	PAN: *kilala
ma-kuñat	tough, rubbery, resilient 	PWMP: *keñat
ma-kúñat	tough, rubbery, resilient 	PPH: *kúñat
ma-kútu	lice-infested 	PMP: *ma-kutu) *kuCux 
ma-lábuŋ	leafy 	PPH: *dabuŋ
ma-lábuŋ	leafy 	healthy) 	LOAN
ma-lambát	a long time ago 	PWMP: *lambat
ma-lambút	soft 	PWMP: *lembut
mali-mali	a plant: Leea aculeata 	Madulid 1999) 	PMP: *mali-mali) *mali 
ma-lúlam	cloudy, about to rain 	PWMP: *ludem
ma-lútuʔ	cooked 	PWMP: *ma-lutuq) *lutuq 
ma-makás	make marks 	PMP: *bekas₃
ma-máyad	to pay 	PMP: *bayaD
mam-babay	pursuing women 	PPh: *ma-ba-bahi) *bahi 
ma-milaŋ	to count 	PWMP: *maŋ-bilaŋ) *bilaŋ₁ 
ma-mitbit	carry with the arms hanging fully extended 	PWMP: *maŋ-bitbit) *bitbit 
ma-mukpuk	to hammer 	PAN: *pukpuk
ma-mulmul	defeather 	PPh: *bulbúl
ma-múmba	spray something 	LOAN
ma-munut	husk-polish something 	PPh: *maŋ-bunut) *bunut₁ 
ma-múŋa	bear fruit 	PMP: *buŋa
ma-mutul	to harvest 	PMP: *putul) *putun 
man	adjunct used to indicate response 	PPH: *man
mána	inherit, inheritance 	PWMP: *mana₁
man-abóno	to fertilize 	LOAN
ma-nahíʔ	dressmaker 	PMP: *tahiq) *CaqiS 
ma-ñaman	delicious 	PMP: *ñaman
man-ampíl	to stack dishes 	PMP: *hampil
ma-ñamsam	to abduct, grab, snatch 	PPH: *ma-ñamsám) *samsám 
man-áŋga	reach as far as, journey to 	PWMP: *qeŋgah
ma-ñaŋgul	to braid the hair or put it in a bun 	PWMP: *saŋgul
mana-sakit	feel hurt, grudge, be hurt, get hurt, feel pain 	PMP: *sakit
man-atáp	put on a roof 	PWMP: *maŋ-qatep) *qatep 
ma-náya	waiting for someone or something 	PAN: *naRa
man-dilat	stick the tongue out 	PWMP: *dilat
ma-ñiláb	to set fires 	PPH: *sil	e)qáb
mani-mutiʔ	grow white, fade 	PMP: *ma-putiq) *putiq 
maníʔ	peanut; (metaphor) clitoris 	LOAN
m-añud	carried away on a current, adrift 	PMP: *ma-qañud) *qañud 
manúk	chicken 	PMP: *manuk
ma-ñulúʔ	light a candle, join a procession 	PWMP: *me-ñuluq) *suluq 
maŋa-lambút	to feel weak, limp 	PWMP: *lembut
ma-ŋalgal	to shiver, tremble 	PAN: *gerger₁
ma-ŋan	to eat 	PMP: *ma-ŋaen) *kaen 
maŋ-anák	give birth 	PWMP: *maŋ-anak) *aNak 
maŋ-aníto	make offerings to the spirits 	PMP: *maŋ-qanitu) *qaNiCu 
maŋ-asáwa	(old) arrange marriage, (new) have sexual intercourse 	PWMP: *maŋ-qasawa) *qasawa 
maŋgá	mango 	LOAN
maŋgaʔ-an	mango orchard 	LOAN
maŋ-gigut	to chew, break seeds open with teeth 	PWMP: *gigut
ma-ŋuku	cut one’s fingernails 	PMP: *kukuh) *kuSkuS₁ 
ma-ŋuntiŋ	to cut with scissors 	LOAN
ma-ŋutu	to delouse 	PWMP: *ma-ŋutu) *kuCux 
ma-paʔít	bitter 	PMP: *ma-paqit) *paqiC 
ma-putiʔ	white 	PMP: *ma-putiq) *putiq 
ma-sakít	hurts, painful; difficult, hard 	PMP: *ma-sakit) *sakit 
ma-sákit	a sick person 	PMP: *ma-sakit) *sakit 
ma-saŋá	branching, full of branches 	PMP: *ma-saŋa) *saŋa₁ 
m-aslám	sour 	PWMP: *ma-qalesem) *qalesem 
ma-súgat	wounded 	PWMP: *ma-suRat) *suRat 
ma-suluŋ	forward, leaning 	PWMP: *suruŋ
matá	eye; shoot, sprout 	PMP: *mata) *maCa 
ma-tabáʔ	to be fat 	PWMP: *ma-tabeq) *tabeq 
ma-takaw, ma-tako	greedy 	PMP: *ma-takaw) *Cakaw 
ma-tákut	afraid 	PAN: *ma-takut) *takut 
matá kwayan	the spots on the top half of a coconut shell 	PMP: *mata) *maCa 
ma-tamád	lazy 	PPH: *tamád
ma-tápaŋ	brave 	PPH: *tapaŋ₂) *tapaŋ 
ma-tarám	sharp 	PMP: *tazem) *Cazem 
ma-tarám	sharp 	PWMP: *ma-tazem) *Cazem 
ma-taʔbáŋ	tasteless 	PWMP: *taq	e)baŋ
m-até	die 	PMP: *m-atay) *aCay 
ma-tua	old, of people 	Bergaño) 	PMP: *ma-tuqah) *tuqaS 
matua dáyaʔa nephew older than his uncle 	lit. ‘king blood’) 	PAN: *daRaq
máya	a small bird, the rice bird 	PPH: *máya
may-ambun	overcast, misty 	PWMP: *ambun
ma-ʔane	full of termites 	PPh: *ma-anay) *aNay 
ma-ʔípas	cockroach-infested 	PMP: *ipes) *Sipes 
me-bubuŋ	roofed 	PMP: *bubuŋ₁
me-tampus	burn to the ground 	PMP: *te(m)pus
mi-asáwa	be married 	PWMP: *maR-qasawa) *qasawa 
m-ikat	to braid 	PWMP: *h<um>iket) *Siket 
m-inúm	to drink 	PMP: *um-inum) *inum 
mi-pukpuk	to hit on the head 	PAN: *pukpuk
mi-sakáb	fall on face 	PPH: *sakeb
m-iʔ, mim-iʔ	urinate 	PMP: *ihiq) *iSiq 
m-uná	first, go first 	PMP: *um-unah) *unah 
m-una m-una	first, go first 	PPh: *unah-unah) *unah 
na	now, already 	PMP: *na₄) *Na₂ 
naː-béŋi	last night 	PMP: *beRŋi
nabúʔ	to fall 	PMP: *nabuq
náko	steal 	PMP: *nakaw
nanaʔ	pus 	PMP: *nanaq) *naNaq 
nikník	a tiny insect 	gnat?) 	PMP: *ñikñik
n-inap	dream 	PAN: *qinep
ní-nu	who? 	PAN: *-nu₁
ŋisŋis	show teeth, especially upper teeth 	PMP: *ŋisŋis₁
ŋusúʔ	upper lip 	PAN: *ŋusuq
ŋusw-án	stick upper lip out at someone 	PAN: *ŋusuq
pa	still, yet 	PAN: *pa₁
pa-	causative prefix 	PAN: *pa-₂
pa:-pa-kan	feed someone 	PAN: *pa-kaen) *kaen 
pa:-sakit	burden; give a burden 	PMP: *pa-sakit) *sakit 
pa-bakás	have something marked 	PWMP: *pa-bekas) *bekas₃ 
pábu	turkey 	LOAN
paː-buŋa-n	share-crop 	PMP: *buŋa
pagal, ma-pagal	tired 	PWMP: *pagel
pa-kapal-an	make something thick 	PWMP: *kapal
paka-tabáʔf	ertilizer 	PWMP: *tabeq
paki-kilála	to make known, introduce 	PAN: *kilala
pakpak	wings 	PAN: *pakpak₁
pálad	palm 	of hand) 	PMP: *palaj₁
pa-lakar-an	to send on an errand 	PMP: *lakaj
pálaŋ	bolo 	LOAN
palápaʔ	fiber stripped from banana stalk 	PMP: *palaqpaq
palay-an	rice field 	PAN: *pajay
pále	rice 	growing in the field) 	PAN: *pajay
palís	broom 	NOISE
paltuk	conk someone on the head, raise a lump 	PAN: *paleCuk
páluŋ	cock’s comb 	PPH: *páluŋ
palu-paluʔ	beater 	used in washing clothes) 	PMP: *palu) *palu₃ 
pa-mepea 	fan 	PPH: *paypáy
pa-migl-án	abruptly 	PPh: *big(e)láq
pana	bow and arrow; shoot with bow and arrow 	Bergaño 1860) 	PAN: *panaq
pa-nalíʔ	something to tie with 	PWMP: *pa-nalih) *CaliS 
pa-namdam	feelings 	PAN: *demdem₁
pan-aslám	use something to sour 	PWMP: *qalesem
pan-atáp	put on a roof 	PWMP: *paŋ-qatep) *qatep 
pa-náya-n	wait for someone 	PAN: *naRa
pandak	short of stature 	PMP: *pandak
pande	blacksmith 	LOAN
pan-dilat-an	stick the tongue out at someone 	PWMP: *dilat
pa-niŋaʔ	toothpick 	PMP: *tiŋah) *CiŋaS 
paŋá	jaw 	PAN: *paŋa₁
paŋá	jaw 	PPH: *paŋah
paŋal-adwa-n	do something a second time 	PMP: *duha) *duSa 
paŋ-asáwa-n	rape someone 	PPh: *paŋ-qasawa) *qasawa 
paŋpaŋ	river bank 	PWMP: *paŋpaŋ
paŋpaŋ-an, pampaŋ-an	Kapampangan ('people of the river banks') 	PWMP: *paŋpaŋ-an) *paŋpaŋ 
pápag	bamboo-slat platform used for sleeping, eating, and just sitting around talking 	PPH: *papag
pa-pakpak	clap the hands, flap the wings 	PAN: *pakpak₁
pa-pakpak-an	clap for someone 	PAN: *pakpak₁
pa-ranum	ditch or inlet that directs water to the seed-bed 	PMP: *pa-danum) *daNum 
parás	hot, spicy, sharp-tasting 	PMP: *hapejes
paspas-an	sponge bathe, dab something on, whisk 	PPH: *paspas-an₁) *paspas₂ 
pat	chisel 	for woodworking) 	PMP: *paqet
p-até	kill; fight 	PMP: *p-atay) *aCay 
pati	and, including, also 	PPH: *patí
patianak	dwarfish ghost or spirit 	LOAN
pay-atáp	put on a roof 	PMP: *qatep
páyuŋ	umbrella, parasol 	PWMP: *payuŋ
paʔ-ináwa	rest 	PMP: *nihawa) *NiSawa 
paʔít	bitter 	PMP: *paqit₂) *paqiC 
pepe	make waving motion, fan oneself 	PPH: *paypáy
pésus	one peso 	LOAN
píla	clay 	PPH: *píla
pílak	coin; silver; nickel 	LOAN
pílit	to force 	PPH: *pílit
pilit-an	to force 	PPH: *pilit-en) *pílit 
píndaŋ	jerked beef or pork, marinated in a sweet-sour sauce 	PWMP: *pindaŋ
píŋgan	dishes 	LOAN
pi-su-sulat-an	desk 	LOAN
pitík	tap, make a tapping noise 	PMP: *pi	n)tik
pitú ~ pitó	seven 	PAN: *pitu₁) *pitu 
pitu-m-puluʔ	seventy 	PMP: *pitu ŋa puluq) *pitu 
púki	female genitals 	PAN: *puki
pulút	molasses 	PMP: *pulut
pulut anigguan {one or two g's?}	honey of this bee 	PMP: *qani-Ruan
pun	tree trunk; peka-pun source 	PMP: *puqun
puntuk	carry on the head 	ROOT
púsad	navel 	PMP: *pusej
púsu-ŋ sagin	banana heart 	PMP: *pusuq₁
púsuʔ	heart 	PMP: *pusuq₁
putat	a tree: Barringtonia acutangula (Madulid 2001) 	PMP: *putat
putut	cut 	PWMP: *putut₂
puwád	thigh 	PPH: *puéj
saba	a banana type which is used for cooking 	PWMP: *sabeqa
sábit	to hang, dangle; cling 	PMP: *saqebit
sabó	soup 	PWMP: *sa	m)baw
sabúŋ-an	cockpit 	PWMP: *sabuŋ₁
sakal-an	choke, strangle 	PMP: *cekel
sake	ride 	PMP: *sakay₁
sake-n	vehicle 	PMP: *sakay₁
sakit	disease 	PMP: *sakit
sakít king batú	kidney stones 	PMP: *batu) *batux 
saksák	to stab, pierce; [metaphor] penetrate sexually 	PAN: *seksek₁
salakáb	a fish-trap, carried in the hand and plunged into a shallow stream on top of a fish; when thus corraled the fish is removed by hand through a hole in the top 	PPH: *salakeb
salaʔ	error, fault, mistake; sin 	PMP: *salaq₁
salud	take a bath 	PWMP: *saluD
salút	disease, epidemic 	PPH: *sárut
samsam	abduct, grab, snatch 	PPH: *samsám
santúl	a fruit and tree: Sandor indicum 	LOAN
saŋá	branch 	of a tree) 	PMP: *saŋa₁
saŋgul	braid, hair bun 	PWMP: *saŋgul
saŋlay	to toast (cacao or maize) (Bergaño 1860) 	PMP: *saŋelaR
sapáʔ	betel-chew wad 	PWMP: *sepaq
sasá	nipa palm 	PMP: *sasah
sa-sábuŋ	pit-fighting cocks against each other 	PWMP: *sabuŋ₁
sáup, saup-an, sop-an	help 	PWMP: *saqup
sawáliɁ	a woven walling material made of bulu bamboo 	PWMP: *sawaliq
sawáʔ	tired of something; more than enough of something 	as eating too much ice cream) 	PWMP: *saweqaq
sawáʔ	tired of something; more than enough of something 	as eating too much ice cream) 	LOAN
sawsáw	to dip in liquid 	general term); dunk 	PPH: *sawsáw
sawsaw-án	sauce 	PPH: *sawsáw
sayáʔ	happy, jolly, cheerful 	LOAN
sigúk	hiccough 	PPH: *sigúk
sigúk	hiccough 	ROOT
sikad	kick with force 	PPH: *síkad
síko	elbow 	PAN: *sikux
siláb	fire, holocaust 	PPH: *sil	e)qáb
siŋíl	charge, collect, collect debts, send bill 	PWMP: *siŋir
síŋit	slip into a narrow crack 	PMP: *siŋ	e)qit
síŋit	to slip into a narrow crack 	PPH: *i-síŋit) *síŋit 
siŋó	to evaporate, steam, ooze 	PPH: *siŋaw
siŋsíŋ	ring 	LOAN
sípiŋ	near, close 	PPH: *sípiŋ
sípiŋ bale	neighbor 	PPH: *sípiŋ
siráɁ	ruined, destroyed, broken 	PMP: *siraq₁
suáɁ ~ swáɁ	pomelo 	PPH: *suháq
súbuɁ	put in the mouth 	PPH: *súbuq
súbuk	to try, attempt 	PPH: *subuk₂
sudsúd	an iron bar used for digging in very hard soil 	PPH: *sudsud₂
súgat	wound, break in the skin 	PWMP: *suRat
sulat	letter, thing written 	LOAN
sulit-an	examine something 	PWMP: *sulit₁
suluŋ	to develop, move forward 	PWMP: *suruŋ
sulúʔ	torch, light 	PMP: *suluq
súmbuɁ	light 	LOAN
sumpal-an	block up a hole; gag someone; fill a cavity 	PWMP: *sumpel
sumpáʔ	curse 	a very serious form of parental punishment) 	PWMP: *sumpaq
sumpuŋ	bump into something, be brought to an abrupt halt 	LOAN
s<um>ulat	to write 	LOAN
súput	paper bag 	PPH: *súput
súsu	female breast; baby bottle 	PAN: *susu₁
su-sulúʔ	do something with light 	PMP: *suluq
su-susu	to nurse, suckle 	PAN: *susu₁
syam	nine 	PPH: *siám
ta-	occurs in a few limited expressions, as ta-balu ‘don’t know’ (balu‘know’) 	PMP: *taq₃
tabákuʔ	tobacco 	LOAN
tabáʔ	fat, lard, grease, butter 	PWMP: *tabeq
tabtab	cutting 	sugarcane) 	PAN: *CabCab
tabtab	cutting 	sugarcane) 	PWMP: *tabtab₁
tabtab-an	chop off 	PAN: *CabCab
tabtab-an	to chop off 	PPH: *tabtab-an) *tabtab₁ 
tábun	dam 	PMP: *tabun₂
tabún-an	to dam up, stop up, barricade 	PPh: *tabún-an) *tabun₂ 
taga-	combined with the locative deictics or place names means ‘comes from; originates in such-and-such a place’ 	PPH: *taga-
ta-gílid	at the edge; in danger; face sideways 	PPH: *ta-gílij) *gílij 
ta-gilir-an	side, edge 	PPH: *ta-gílij) *gílij 
tagyáŋ	rib 	PAN: *tageRaŋ
tahíʔ	to sew 	PMP: *tahiq) *CaqiS 
takal	a measure 	LOAN
takal-an	to measure something 	LOAN
takáp	cover; mask 	PAN: *tekep
takáp	cover, mask 	PMP: *ta	ŋ)kep₁) *takep 
takp-án	to cover something 	PAN: *tekep
takp-án	to cover something 	PMP: *ta	ŋ)kep₁) *takep 
tákut	fear 	PAN: *takut
tala-asáwa	a married person 	PPh: *tala-qasawa) *qasawa 
talagá	real, really, true, in truth 	PPH: *talagá
talíp	to peel, pare off skin 	PPH: *tájip
talíʔ	tie, bind 	PMP: *talih) *CaliS 
taltál	talk back and forth in anger 	PWMP: *taltal₂
tamu	a plant: Curcuma zedoaria 	Berg.) 	PWMP: *tamu₂
tamu	Curcuma zedoaria\ 	Berg.) 	PWMP: *temu₃
tandaŋ	young male chicken, not yet a rooster 	LOAN
taŋgap	receive, accept 	PWMP: *taŋgap
taŋgul	to protect 	PWMP: *taŋgul
taŋlé	a tree whose leaves are eaten boiled with fish 	PPH: *taŋíliq
taŋóʔ	to receive an affirmative answer, esp. in courting 	PPH: *taŋuq
ta-ot	because (= NEG + why) 	PPH: *taq₁
tapak-an	sole of the foot, footprint; shoe 	PWMP: *tapak₁
tapayan suŋsuŋ	a large clay jar, sometimes glazed -- said to be Chinese 	PWMP: *suŋsuŋ₁
tata	term of address for males; father 	PAN: *tata₁
ta-tadtad	chop up 	PWMP: *tadtad
táwad	to bargain 	PWMP: *tawaD
tawar-an	bargain for something 	PWMP: *tawaD
tayom	shrub that provides a blue dye  (Bergaño 1860) 	PMP: *taRum
taʔ	perhaps, think so 	PPH: *taq₂
tela-taʔu-ŋ matá	iris; the colored part of the eye 	PMP: *mata) *maCa 
téte	bridge 	PMP: *taytay
tidtad	a delicacy made of chopped pig intestines 	PPH: *t<in>adtád) *tadtad 
tigtig	play a musical instrument 	PWMP: *tigtig
tíkal	numb, cramped, stiff 	PPH: *tíkal
tímbaŋ	weight, balance 	PWMP: *timbaŋ
timbáŋ-an	the Southern Cross 	from its resembalnce to a balance scale?) 	PWMP: *timbaŋ-an) *timbaŋ 
tímpuʔ	to squat 	PWMP: *timpuhuq
t<in>ulu(ʔ)	dripped 	PAN: *t<in>uduq) *tuduq 
tiŋaʔ	particles of food which adhere to teeth 	PMP: *tiŋah) *CiŋaS 
tiŋgaʔ	earrings (once a sign of slavery) 	PWMP: *tiŋgaʔ
típungather, collect, accumulate 	PPH: *típun
tua	old age (Bergaño) 	PMP: *tuqah) *tuqaS 
túbuʔ	grow; gain, profit 	PMP: *tubuq, tumbuq) *Cubuq 
tugák	frog 	ROOT
tuksuʔ	to tease someone 	LOAN
tuktuk	bill, beak (of a bird) 	PAN: *tuktuk₁
túlak	to push, shove; set out, depart 	PMP: *tulak
tulduʔ	point at, point out, point to, teach 	PPh: *tulduq
túlid	straighten; go straight 	PWMP: *tuq(e)lid
tuliʔ	circumcision 	PPH: *turiq
tulu(ʔ)	drop; flow; spill; pour 	PAN: *tuduq
tuma	clothes louse 	PMP: *tumah) *CumeS 
t-um-úbuʔ	to grow, to gain 	PMP: *t<um>ubuq) *Cubuq 
t<um>ulu(ʔ)	to drip 	PPh: *t<um>uduq) *tuduq 
turuʔ	to teach, educate; index finger 	PAN: *tuzuq₁
tuʔud ~ tud	knee 	PMP: *tuhud) *tuduS 
ubát	sulphur 	LOAN
ugáliʔ	character, habits, custom, demeanor 	PWMP: *ugaliq
ugtú	noon 	PPh: *ugtu
úlad	worm 	PMP: *qulej
úlam	viand, vegetable or protein food eaten with rice( side dish) 	PWMP: *qulam
úlas	blanket 	PMP: *qules₂) *qules 
úlas	blanket 	PPH: *ules
úlit	repeat 	PWMP: *ulit
uliʔ	go home 	PMP: *uliq₁
uln-an	pillow, cushion 	PMP: *qulun-an) *qulun₂ 
uma	to kiss 	PPH: *umah
uma-n	to kiss 	PPH: *umah-an) *umah 
umpúk-an	a talking group 	PWMP: *umpuk-an) *umpuk 
una	first, go first, be first 	PMP: *unah
uñat	stretch; yawn 	PPh: *huñat
uñat	stretch; yawn 	PPh: *uñat
úŋut	coconut 	PPH: *úŋut
uŋút-an	coconut grove, coconut plantation 	PPH: *úŋut
úpa	fare, rent, compensation 	PMP: *upaq
urán	rain 	PMP: *quzan) *quzaN 
usá	deer 	PWMP: *uRsa
útak	brains; marrow 	PMP: *hutek
útaŋ	debt 	PMP: *qutaŋ
uyáb	yawn, belch 	PMP: *huyeʔab) *Suyeʔab 
úyat	veins, blood vessels 	PMP: *uRat) *huRaC 
wa	yes 	PAN: *ua₁
wagwág	valued variety of rice 	PPh: *wagwág₁
wakat	root of a tree 	PMP: *wakat
walay	to separate, as children from their mother 	PAN: *waray
walú	eight 	PAN: *walu
wánan	right side 	PMP: *wanan) *wanaN 
waswás	shake a cloth to chase off mosquitoes 	PPh: *waswás₁
wawaʔ	the mouth of a river, confluence 	PPh: *wáqwaq
-yakap	catch, apprehend 	PWMP: *Rakep
yamut	root 	PMP: *Ramut₁
yaŋkaʔ	nanca fruit, breadfruit 	LOAN
yátab	small hand knife for harvesting rice 	PPH: *yátab
